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Inhalt: Bibliographie. Journallese. — Beilage: Miscellen von Zunz (13 
14 Tochecha). Die Familie Corcos. Anzeigen (Philosophie). Miscellen 
(Abr. k David's Comm. Sifre v. Berliner, Bekehrungsversuche v. Bresslau, Buch- 
mann’s eetiü«elte Worte, Jeliuda di Modena, Job. von Capua, Lokmann, Sehe- 

. n 1 . A r,™ Anllftnni-iof \7 T K(in71Qn 


UlCUiU Ö UCUUKCKV/ " IWV. V.. -, A 7 . T T, 

maja v. Berliner , Samuel). Mittheilungen aus dem Antiquariat v. J. Benzian. 


B. Einzelschriften. 


a. Hebraica. 


ABOAB, J. "litten nniJD Menorat ha-Maor, Moral-Theologie, mit 
dem Commentar min’ Z'SJ und jüdisch-deutscher Ueber- 
setzung in punctirter Quadratschr. 2 Thle. Neue Auflage, 
gr. 4. Stettin (Berlin) 1871. (415 S. 4 402 S. 

(Eines der beliebtesten Werke des Verf., gehört dem Ende des 
XIll. Jalirh. an, wie Zunz nachgewiesen hat.] 

BACHARACH, S. übt? ray Azat Schalom . Gedicht zur Eröff¬ 
nung des jüdischen Congresses in Pest. 8. Pest 1869. 
EMDEN, J. rONJpn min Torat ha-Kenaot. Gegen Sabbatai 
Zebi’s und seine Anhänger. Neue Ausg. gr. 8. Lemberg 
1870. (150 8.) 


[Bereits selten geworden und .gesucht.] 


GASTFREUND, Is. NIPpy HH^IH Toledot Rabbi Akiba . Bio¬ 
graphie des Tanaiten, dessen Jugendschicksale, System und 
Lehrmethode, der Nimbus seiner Grösse; besonders dessen 
revolutionäres Wirken und glühendes Freiheitsstreben unter 
Trajan und Hadrian, wie auch sein tragischer Märtyrertod. 
8. Lemberg 1871. (30 Bl.) 

GOLDSTOFF, Ph., ono« tDp> Leket Amarirn. Hebr. Abhand- 
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lungea; Grabschriften berühmter Männer Krakau’s. 8. Kra¬ 
kau. 1869. 

[Zum Tkeil in -pjon gedruckt.] ... 

HEILPßlN, wSschau < 1870. r X°B1.) ' 

HOIIWITZ, Eliesar, yfat T ™' 

TACOB e DUBNO Se nmJnBD Sefu- ha-Middot, Ethik mit den 
JAC 8o,n“ rtnen »^ m» von Ab, Barucb 

Josef b“ Sonim,' g Pse ' ldo - Jose P hu8 * Neue 

KOHN^Sal 8 Mischte Derabbanan. Eine Blumenlese 

®«8 dt Sud, oder Sprüche der ^ -n; f e = U 
übersetzt und interpretirt. I. A heil. gr. a. 

lipschütz, S d S*r n» **- " er ÄS 

und Dialoge zu jedem Abschnitte. 8. Berlin 18n. i. 

«te ä s;fÄ- 

Aruch II. fol. Warschau 18/0. (88 «U Seftiftr« 

“ÄÄS 3ÄTSn T «i; V«- 

milet. Vortr des &/. 

Gutachten über ReformenUjhely' 1 »69. 

MäSuÖt Änn » Jgj 

Ää™"™ jU ‘“ hcb " 

Gedichte. 8. s. TJaiehudim be Anglia. Die 

iu ^£ssjs& 8 - w “‘ 

schau ] ^- t d Romans von Francolm?] 

sx ÄäÄ ™ ? * u 8 - Tsscter ' 

wäw hebr Ab ‘ 

handlangen über Unterricht 8. Odessa 
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WALDEN, A. tnnn Ct^ Sehern Hagdolim ha-Chadasch. 

Lexicon jüdischer Schriftsteller und ihrer Werke. Ergänzung 
zu dem gleichnamigen Werke Asulai’s. Neue Ausg. 2 Bde. 
8. Warschau 1 70. (73 u. 42 Bl.) 

[vgl. H. B. VIII, 808.1 


b. Judaica. 

ADLER, L., Nachträge zur Förderung der Humanität. 2. Band, 
gr. 8. Berlin 1870. (X u. 262 8 ., 1 Thlr.) 

— Die Versöhnung von Religion und Menschenthum durch Mo¬ 
ses Mendelssohn. Festrede, gehalten in Leipzig. 8. Berlin 
1871. (5 Sgr.) 

ABECEDARIUM chaldaicuin vulgari idiomate. 8. Romae 
1871. (% Thlr.) 

AUERBACH, Z. Predigt an dem allgemeinen Bettage, den 27. 
Juli 1870 in der Synagoge zu Elberfeld gehalten. 8. El¬ 
berfeld 1870. (15 S., 2% Sgr.) 

AXENFELD, Der Prophet fesaia. Ein Beitrag zum Schrift- 
verständniss. Vortag gehalten am 2. Februar 1870 zu Os¬ 
nabrück. 8. Barmen 1870. (80 S.. 8 Sgr.) 

BIBEL, Die, für denkende Leser betrachtet von Gustav Adolph 
Wislicenus. 2 Bünde in einem Bande. 2. Ausgabe. 8. 
Leipzig 1871. (2% Thlr.) 

BIBLIÖRUM sacrorum graecus eodex Vaticanus. Tom. II. cora- 
pleetens libros Judicum, Ruth, Regnorum, Paralipomenon et 
Esdrae. gr. fol. Romae 1871. 

BIBELLEXICON, Realwörterbueh zum Handgebrauch für geist¬ 
liche und Gemeindeglieder. Mit Diestel, Dillmann etc. her- 
ausgeg. v. D. Schenkel. 24. Heft. Lex. 8. Leipzig 1871. 
('/a Thlr.) v ° 

BRACHMANN, Die Bedeutung des biblischen Schöpfungsbe- 
riehtes. 8. Barmen 1871. (% Thlr.) 

BRAUN, Eugen, Jesus von Nazareth, nach Richard von der 
Alm , s theologischen Briefen an die Gebildeten der (putschen 
Nation. 2. Auflage. 8. Leipzig 1870. (VIII u. 151 S 
t !4 Thlr.) 

BLN SEN, C. J. J. \ ollständiges Bibelwerk für die Gemeinde. 
Neue Ausgabe. 9. Lieferung. Lex. 8. Leipz. 1872. (% Thlr.) 

CHARKE, James Freeman. The great Religions. An Essay in 
comparative Theology. London 1871. (Duodezband Leinen 
gbd. 538 S., 5 Thlr.) 

COHN, M. J. m Zur Analyse der hebr. Wörter. 8. Frank¬ 
furt a. M. 1871. (20 Sgr.) 

EWALD, H. Abhandlung über die geschichtliche Folge der Se- 
rDrrvn Cn Sprachen, gr. 4. Göttingen 1871. (1 Thlr.) 

* p ij ’ Predigt am Grabe eines den Anstrengungen des 
h eldzugs gegen Frankreich erlegenen deutschen Kriegers ge- 
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halten auf dem jüdischen Friedhofe zu Cottbus den 23. Sep- 

FRIEDLAENDER 4 Ml H Sg W rPTDJ» Abodat Israel Bei- 
FR ™ge^ur Gesuchte der synagogalen Gebete, nach den 

OOL&SCHMIDT* A l ÄiIrin«. Volk, den Sieg ver- 
G0 r K PrediW zur Sieges- und Friedensfeier im »sraeht. 

"liAfTÄfr der FrW " g 

Alterthums dargestellt, gr. 4. Köln 18<0. (IV u. 
jj^UPT, Die alttestamentlichen Citate in den 4 Evangelien. 
HE1DRKH, 1 K.! _ Materialien für den Unt.rricbt im Ebriieclren. 

HEINEMAKn! V den ^Papieren te'b™ 

Lessing. Briefe und Aktenstücke aus ^ lichen L an- 

w“fenbü,ul. 8 Leipzig 1870. (VII 
IIOBBE , 2 Weiter 1 B " obcrn8 

hä*£ ä de ; r 

.miiENTHUM fdas) und seine Anfg.be im neuen 
”2 SendU! an die dentsob.nJuden von ..neu. 01.«- 

'““«'Sri Öääää 

tismus, mit dem uneutbehrlieh geivoid Q b^ P Entwicklung der 

_ \^a Armrp sune: des bieges _ „mimam i i 1 „ crtnl i (ir pn 


sind ^ die °Gesetv,e:ebui,g und (Ue sociale r rnge «£^5 

ss-=:ss-ss~k. i,— 

6 Sgr.) 
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KARO, Josef. Eben Haezer traduit par extraits avec les expli- 
eations des juifs, la jurisprudence de la cour d Alger et de 
notes comparatives de droit franpais et de de droit musulman 
par E. Savtayra , Yicepresid. du tribunal d Alger et M. Char- 
leville , grancl Rabbin. de la prov. d Oran. 2 voll. 8. Alger 
et Paris 1869. (188, 860 S.) 

[Aus einem practischen Bedürfniss hervorgegangen; s. Journal de 
Savants 1869, S. 416. Sfc] _ 

K ARPE LES. G., Die Frauen der jüdischen Literatur. 8. Ber¬ 
lin 1871. (’/i Thlr.) rri r,i 

LESSEL, Hubert, Disquisitiones eschatologicae de libro Kotieleth. 
gr. 8. ßrixen 1^70. (X\ I u. 256 S., 1 Thlr. 6 Sgr.) 

KIRCHNER, M., Die jüdische Passahfeier und Jesu letztes Mahl 
gr. 8. Duisburg 1871. (10 Sgr.) , 

LANG, J. F., Biblische Geschichte. 6. Auflage, gr. 8. Dresden 

1871. (54 Thlr.) , lx , , . 

LIPSIUS, R. A., Die Pilatusakten historisch untersucht, hoch 4. 

Kiel 1871. (20 Sgr.) , _ , , , 

MÜHLFELDER, M. J., Rabh, ein Lebensbild zur Geschichte 
des Talmud. Nach den Quellen dargestellt, gr. 8. Leipzig 
1871. (20 Sgr.) . „ 

MÜLLER, F. A., Briefe über die christliche Religion. 8. Stutt¬ 
gart 1871. (18 Bogen, 1 Thlr.) 

[Wider das Christenthum des neuen Testaments, ultraradikal. 
Strauss, Renan, Uhlich, Clemens sind dem Verfasser gegenüber noch 
Gläubige zu nennen.] 

NAVILLE, Eduard, La Littdrature de l’ancienne Egypte. 8. 
Basel 1871. (10 Sgr.) 

NOACK, Ludwig, Aus der Jordanwiege nach Golgatha. Dar¬ 
stellung der Geschichte Jesu auf Grund freier geschichtlicher 
Untersuchungen über das Evangelium und die Evangelien. 
In 4 Büchern. I. Buch. Einleitung. Das hohe Lied vom 
barmherzigen Samariter. 8. Mannheim 1870. (XIX u. 251 
S., 1 Thlr. 6 Sgr.) 

PERLES, Joseph, Antrittspredigt. 8. München 187L (1 Bogen, 
3 Sgr.) 

RAHMER, M., Der heilige Krieg. Predigt gehalten am Bettage 
d. 27. Juli 1870. 2. Auflage, gr. 8. Breslau 1870. (12 S., 
2% Sgr.) 

RAUMER, R. v., Dritte Fortsetzung der Untersuchungen über 
die Verwandschaft der semitischen und indoeuropäischen 
Sprachen. 8. Frankfurt a. M. 1871. (3 Sgr.) 

RICHTER, Karl, Die Emanzipation der Schule von der Kirche 
und die Reform des Religionsunterrichts in der Schule. Ein 
Beitrag zur Lösung dieser Fragen. Gekrönte Preisschrift, 
gr. 8. Leipzig 1870. (VIII u. 272 S., 28 Sgr.) 

ROSNY, L. de, Les Ecritures figuratives et hieroglypbiques des 
differents peuples anciens et modernes. Deuxieme edition. 4. 
avec 14 planches. Paris 1870. (2 Thlr. 20 Sgr.) 
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SAENGER, Rede am ausserordentlichen Bettage vor dem deutsch- 
französischen Kriege den 27. Juli 1870 im israelitischen Tem¬ 
pel zu Hamburg gehalten, gr. 8. Hamburg 1870. (13 S., 

4 Sgr.) 

SCHARFF-SCIIARFFENSTEIN, H. von. Das entlarvte Juden¬ 
thum der Neuzeit. II. Die Juden in Böhmen. 8. Zürich 
1871. (15 Sgr.) 

SHCRIFTEN (hinterlassene deutsche), eines polnischen Juden. 8. 
Berlin 1871. (23 Bogen, 1 Thlr.) 

SCHUSTER, J., Histoire biblique de fanden et du nouveau 
testament ornea de 113 gravures sur bois et d'une carte de 
la terre sainte. Traduit sur la 48. edition allemande par 
l’abbe M. B. Couissinier. 8. Freiburg 1870. (VIII u. 256 
S., m. eingedr. Holzschn., 1 lithogr. Karte in qu. 4. u. 1 Ti¬ 
tel bl. in Holzsöhn. 54 Thlr.) 

SENDSCHREIBEN (Vier) an die Hebräer deutscher Zunge. 8. 
Augsburg 1871. (7 Sgr.) 

STEIN^ L., Die Schrift des Lebens 13. u. 14. Lieferung, gr. 8. 
Mannheim 1871. (ä 2/% Sgr.) 

THALIIOFER, Erklärung der Psalmen. 3. Auflage. 8. Re¬ 
gensburg 1871. (3 Thlr.) 

TRETZEL, G. L. AV., Die Bibel ob Menschen oder Gottes 
Wort? Die erste und wichtigste Frage für alle Menschen. 
8. Hamburg u. 1870. (III u. 92 S., 6 Sgr.) 

WALL, E. van der, Characteristik der Zeit kurz nach dem Sün¬ 
denfall bis zur Sündfluth. 8. Barmen 1871 ( ! /e Thlr.) 

ELTE, Philip, Eenige Biikken in de Negetiende Aflevering van 
het Beredeneerd Hebr. — en Chald. — Nederl. W oorden- 
böek bewerkt naar de Grammaticale en Lexicale Werken 
van Fürst, Landau, Gesenitis, Vater en anderen door J . 
Water man, Leerar in de Oostersche talen. 8. Amsterdam 
1871. (22 S.) 

WERNER, R, Die Bibel und ihre Bedeutung im 19. Jahrhund. 
8. Neuruppin 1871. (54 Thlr.) 


Journallese. 

Journal des savants , Dec. 1870, S. 770. 

Fd. Roquerin. Notice sur PL Jaffe et ses ouvrages. 

[Beginnt mit Andeutungen über den freiwilligen Tod Jaffe’s im 
Zusammenhang mit seinen späten Uebcrtritt zum Christenthum.j 


Recensionen: 

Andreae, Hiob. (Novollenzeit. 24.) 

Apocryphi vet. Test, graece ed. O. F. Fritzsche. (Zimmermann 
theol. Litbl. 13. — Keusch, theol. Litbl. 13.) 
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Bähring, Bunsen’s Bibelwerk. (Hatik’s theol Jahregber. 6.) 

Bau di ss in-, Translatiouis antiquae arabicae bbn Jo ji. ( 

Bernfei-^Sag«. vo„ Abr.h.n,, Isaak u»d Jakob. (Noyellen- 

BlMk^nlritong in das alte Testament (Theol Jabresber. 3.) 
Bansen, Einheit der Religion. (Lit. Centralbl. 20.) 

Cassel hebräisch-deutsches Wörterbuch. (Isordd. k,c 
Freudenthal, Die Flavius Josephus beigelegte Schritt „ubei 
die Herrschaft der Vernunft“. (Ztschr. für die ges. luth. Theo- 

FHck ef' X lSligionsunterricht in der Volksschule eine 
•nädao-ogische Nothwendigkeit. (Deutsche Blatter -l.) 

Gci it er Ludw., Studium der liebr. Sprache. (Ztschr. für die ges. 

lufh. Theol. u. Kirche XXXII, 3.) 

_ Reuchlin. (Reusch thol. Litbl. 7.) 

— E. E., Psalter Salomo’s. (Gott, gelehrt. Anz. 22. 

Hitzig, Inschrift des Mesa, König von Moab. (Heidelberger 

Hengsteifberg, Geschichte des Reiches Gottes unter dem alten 
Bundes. (Allg. lit. Anz. 3.) 

Joel, Spinoza. (Theol. Jahresber. 3.) 

Kahle, Biblische Eschatologie (Ztschr. f. die ges. luth. Theol. 
u. Kirche XXXII, 3) 

Lazarde, Onomastica sacra. (Academy 25.; 

Maass, Religion des Judenthums. (Theolog. Jahresb. 3.) 
Ohmann, Wandkarte zur biblischen Geschichte. (Theol. Jah- 

Preuss, Biblische Geechichte. (Rhein. Bl. f. Erz u. Inter. 3.) 
Schellenberg, Der Prophet Jesaias. (Hank theol. Jahresb. 6.) 
Theologisches Universal-Lexikon. (Jsr. Lehrer 1J, Dauk, 

theol. Jahresb. 6.) . , ,,, _. , 

Tuch, Comm. über die Genesis, 2. Aufl. (Lit. Centralbl. 24.) 
Wangemann, Biblische Geschichten. (Rhein. Bl. f. Erz. u. Lut.) 
Weber, Johannes der Täufer und die Partheien seiner Zeit. 

(Theol. Jahrb. 2.) . 

Wirke, Zweimal 48 biblische Historien. (Rhein. Bl. f. Erz. u. 

Unterr. 3.) , 

Zipser, Des Flavius Josephus Werk über das hohe Alter der 
jüdischen Völker gegen Apion. (Neue freie Presse 2387.) 
Zwei alte Thora-Rollen. (Gott. gel. Auz. 17.) 
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Mi s c eil en 

von 

Di\ Zunz. 

13. (CDinn) Bereits ein Jahrtausend bevor Gesetzkundige be¬ 
scheiden sich Ginn unterschrieben 1 ), hatte bei Griechen und Juden 
dieses Wort die ganze Stufenleiter von eigen und privat bis zu 
niedrig und unwissend zurückgelegt 2 ) und so mit „gemein“ und 
„Volk“ (vulgus, Pöbel) das gleiche Schicksal getheilt: Aus dem 
was demselben entgegengesetzt wird, erhalten dessen Bedeutungen 
ihr volles Licht. Insofern der sterbliche Mensch überhaupt Ginn 
heisst, ist der Gegensatz Gott (Mechilta Tr. Berachot 7a), 
meist mit der Bezeichnung niGJ (Misehna Kidduschin 1, (5; To- 
sefta Kama 4; Sifre Abschn. CfTO; jerus. Joma 3, 6; Batra f. 88), 
(Kama 76a), auch (Tanchuma 28a), demnächst der 

das Göttliche verkündende, als Mose (Mechilta 56a) und über¬ 
haupt der Prophet (Sanhedrin 67a), sodann das Heilige, gehei¬ 
ligtes Vermögen BHpn (Misehna Meila 3, 7; j. Gittin 5, 1). 
„Dies ist ein Gotteshaus* *'* (Gen. 28, 17) lautet bei Onkelos: Dies 
ist kein Ginn "IHN wofür das palästinische Targum *?in IHN* hat. 
niGinn heissen die Samaritaner (Sanhedrin 21b) und nichtjüdische 
Könige (Megilla 15a, 28a; Kama 93a). Gegenüber der heiligen 
Sprache heisst die Landessprache und der in selbiger herrschende 
Sprachgebrauch Ginn pt&6 (j. Sanhedrin 7, 12; Mezia 104ab; To- 
sefta Ketubot 4); gleicherweise stehen die heiligen Schriften über 
geschäftlichen Urkunden HlGinn V"!Gt& # (Tosefta Sabbat 14, j. Sabbat 
16, 1; Tr. Sabbat 116b), die Worte der Thora über die der 
niGinn (Buch der Frommen § 39), die Gottesnamen über die¬ 
jenigen, die niGinn bezeichnen (Soferim 4, 4; Tr. n"D c. 4). 

Innerhalb des engeren jüdischen Kreises ist Ginn der pri¬ 
vate, unbeamtete, einer aus der Menge, daher s. v. a. Tn 1 (vgl. 
Midrasch Samuel c. 26 mit Jalkut Sam. § 145); auch, wenn von 
ausgezeichneteren Personen gebraucht, ein Ausdruck der Demuth, 
wie die Erzählungen Sanhedrin 91a und Tosafot Meila 17 b zei¬ 
gen. Die Gegensätze sind: Könige (^Misehna Sanhedrin 10; Me¬ 
chilta 55b; Sifre Dru=} und UWI Ende; j. Sanhedrin 2, 3 

und 6. 7, 10; Arachin 14 b; j. Targ. Deut. 28, 13) und sonstige 
Würdenträger und Beamte (Misehna Joma 7, 5, Horajot 3, 1, 
Tosefta Sabbat 8), Richter (Misehna Gittin 10b, 11 a, Mezia 32a) 
die gesetzkundig sind (DViDID), überhaupt der Unterrichtete (“GH 
Tosefta Taanit 3, Dm j. Sanhedrin 7, 12, Dm TDvP. Buch der 
Frommen §698. 1119); jeder andere als der hohe Priester hiess daher 
auch Ginn ro. In Bezug auf Kenntniss und Fertigkeit steht dem 
Kaufmanne (~un Sifra PHD c. 3; j. Mezia 4, 3) und dein Künstler und 
Handwerker (|D1N Misehna Moedkatan 1, 8. 10; Tosefta Kama 10; 
Tr. Sabbat 58 b; Aboda 49 b) der nicht unterrichtete Privatmann 


0 Hebr. Bibiiogr. B. 9, S. 134. _ , „ _ 

*) Vgl. M. Sachs Beiträge Heft 2, S. 87 ff. Dukes, Blumenleso S. 299. 
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gegenüber, und solcher dre, galten z. B. für. 

Gelübden so viel als ein Unterrichteter (Nedanm 78a). Da die 
Autoritäten Palästinas sich für höher hielten als die aussexpa¬ 
lästinischen, eine kleine Behörde dort für mehr galt alsi ein 
edrium hier (j. Nedarim 6, 9; j. Sanhednn 1 2) und um das 

Jahr 200 R. Chaina bereits die schwächeren palästinischen Rich¬ 
ter den starken ausserhalb des heiligen Landes gleichstellte (j. 
Mezia 1, 8), so begreift man R. Acha’s Ansspruch, dass ^ aus¬ 
serhalb Palästinas Entscheidungen fallen nitonn seien (j. Batra 8, 
1), und dass der in Babylonien lebende Abaje es zugegeben 

(Gi^Aelterer und jüngerer Midrasch bezeichnet auch das gemein 
übliche Sprichwort mit onP VlPO; Belege geben faifre (mp zu 
Nurner. 18, 20; DHjD 32b; Deuter. 1, 7), Bereschit rabba ( c - 10 
und 96), Tanchuma (17a u. 22b), Schemot rabba (c. 9 UM u. 
c. 31 Ende), Bamidbar rabba (c. 19 f. 276 c) und dasse lb e in d er 
Introduction zum Tr. Semachot, während Tr Sabbat 10b der- 
selbe Spruch im Namen E. Simeons b. Gamaliel angeführt wird, 
Midr. Ps. 104, Tana debe Eliahu c. 24. Zum Theil von diesen 
Hagada’s abhängig sind die unter derselben Bezeichnung bei mit¬ 
telalterlichen Autoren vorkommenden Sprichwörter, z B. bei K. 
Natan (Aruch v. Raschi (Genes. 15 , 18; Exod. 16, 28 wo¬ 

für Tr. Kama 92a: 'WN notH; Deuter 1 , 7. 27), Tobia (Le- 
kachtob 65 c), R. Jacob Tarn (Or sarua Th. 2, § 392), im Jalkut 
(Genes. § 21, Deuter. § 801, Josua § 4), .T"3tn ms. § 5o6, dem 
alten Nizzachon p. 162 (Was Gott nicht mag nehmen die Teufel), 
Isaac Sahola (zu Anfang seines Fabelbuches), dem Buche der 
Frommen 8 44. Noch Jüngere, z. B. Isaac Cohen (Nl“i rDJ?B 12a) 
und Salomo Cohen (Lampronti’s Real - Wörterbuch D f. 131a) 
bedienen sich, Sprichwörter «anführend, dieses Ausdrucks. 

Allmälig sank t:nn noch etwas tiefer, es bezeichnte den 
idiota. den Unwissenden (Mischna Rosch haschana 2, 8; i. Bera- 
chot 1, f. 6b; j. Megilla 2, 4) gleichbedeutend mit unserm Bauer 
(ijmp Tanchuma 42 b) oder dem römischen paganus (Aruch v. 
UPI, den Geringem (Tos. Taanit 21b), Unbedeutenden (Seder 
Olam c. 21; Targum 1 Sam. u. Hiob 30, 8; Tr. Megilla 12b), 
den Unterworfenen (j. Targ. Deuter. 28, 44). Es wurde sogar 
der nicht sorgfältig in seiner Rede ist (Raschi Chullm 90b) 
oder gleichgültiges lür ihm gebotenes hält (j. Berachot c. 2 Ende ] 
j. Sabbat c. 1 f. 4a) mit diesem Titel beehrt und nitOYHH ging zu¬ 
sammen mit gemeinem Volke (pMH ’ßj? Donolo Rezepteubuch 
§ 17), Thoren (derselbe, der Mensch S. 12) und Niedrigen (D’OStt' 
Aruch v. 5)'). 

Was die Pluralform dieses Wortes betrifft, so hat sie ausser 
den biblischen I"Ot, DTS, PHipB Parallelen in nniD3, niD’U, 

monl, nom, nut'nsn, nroi, nun, mbn, nnpn (Sifre tan a), 
nilTO (Debarim rabba 294b; Jalkut Ps. 55 liest WOTI, in Midr. 

4 ) mtOP'in fehlt bei Raschi Sanhedrin 66a. 
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Pss fehlend), rW?, Omsk, nmdD Cjer. Sota 9, 14), rffWS, 
nTO , nm (Midr. Cant. 17 ab), nmp: (ToseUa K.duuselnn e^ 

T niWo npnD (Kelim 12, 2), nülD’S (das. 20, 2), H1UJ-B, 
Swn Bm einigen von diesen findet man auch die gewöhnliche 

riÄVÄ 

, Priester - Hedjot“ auch R. Nathan (Aruch n^N)_Hechoi 
gehör (t<n rajJB 40b) u. A. In den Bildungen ul in c j®V , 
«Natu c 9) -m “an (Tanchuma 74a, Bamidbar rabba 21, 1. 
ÄWW das Wort fast adjectirische M»»S f *' 

(„ TOTO TO (Midrasch Ruth 44d) anch der lornr oach statt- 

findet. 

14. fToeliecha) Gleichwie im Deutschen „stiaien und 

Züchtigungen (das. 3,1 ' T ‘„ährend Ezechiels non nirOlD 

noic niroin (Spr. . 6 , 23) Lehre “u'f ff der „enannten Haupt- 

Strafen meinen. Diese zwiefache Bedeutung der ge . 

man indess im Targumund b “ Kl jJ' Uebersetzung 

auch hat lenes für Hi Din una nn-m 

Hüttenfest) und Rascln Ps. o9, 12 mn-m «* » 

St f eD de? |diS5r U -TO”i?!S^^^^ r >la<!E^ gesetzt 

wird.’“ Daher heisst ehe^amueTrSeir 

Deut 2°8%?™1 njn 75a,* D^l Pin ^^«s^em 14. 

SÜSiMÄ i” DÜ bezeichnet Josqph^Bechor 

“s^ä 3 , a ^2 

3) Tocb.ch. uad 

SS“ch?"mTd.«S.» Haoichrtf.cn „ich« s.1.,0 M*, 











Z. B. in cod. Paris 634 (Sec. 13), codd. Rossi 855 und 1133 
(Sec. 14), cod. Paris 609 (Sec. 14), cod. Guedalja vom Jahre 1392, 
cod. Paris 629 vom Jahre 1427, cod. Günzburg 16 m fol. (Africa) 
und in cod. Rossi 804 wird die Todtenklage um den Märtyrer 
Elia so benannt. Der verschiedene Sprachgebrauch erklärt 
demnach, wie ich ebensowohl Tochacha (Ritus von Avignon 
Jahrg. 1839, S- 290, 303, 380 u. a. m. 1840, S. 150. Literatur 
der synag. Poesie S. V und 201; Nachtrag S. 6, 7, 34, 42, 47) 
als, nach dem Vorgänge de Rossi's, Tochecha (synag. I oesie b. 
135 ff. Ritus S. 42, 43, 108 u. a. m. Literaturgeschichte b. 04, 
222, 277 u. sonst. Nachtrag S. 17, 20, 26 u. a.) schreiben durfte, 
namentlich wo spanische und nichtspanische Dichter zu unter- 
scheiden waren. 

Die Mäkelei*) eines über unsere „nonchalante Zeit hervor¬ 
ragenden Akademikers gegen Tochecha ist, hoffe ich, durch Obi¬ 
ges auf ihren wahren Werth zurückversetzt. 


Die Familie Corcos. 

Die alte spanische Familie Corcos, welche noch in diesem 
Jahrh. in Gibraltar existirte (Cat. S. 1454), und deren christliche 
Abkömmlinge in Rom seit dem XVI. Jahrh. zu hohen Ehren ge¬ 
langten, weiss Bartolocci nicht genug zu preisen, quamvis in Ju- 
daismo nvlla vera nobilitas esse possit cum omnes (!) Christi par - 
ricidio rei sunt (III, 82). Sie will von einem, nicht nachweisba¬ 
ren Orte Corcos stammen, Bart. (S. 825) vermuthet Carcassonne. 
Als ältestes bekanntes Glied kennt B. nur Jomtob (1412) bei Ihn 
Verga; aber dieser heisst Htßnpip „Corcosa u bei Wiener S. 135 
(nicht im geogr. Index', und schon 1331 schrieb Salomo b. Abraham 
C., Schüler des Jehuda b. Ascher seinen Commentar zu TD\ 
Isak C. starb 1448 in Rom (Zunz zur Gesch. S. 417), wenn 
Bartol. richtig gelesen hat. Die Blüthe der Familie fällt in das 
XVI. Jahrh., u. A. widmet Lazaro da Viterbo der fron PHD 
TCP B0 pDp nnbw . . Nnwn rG N"cn (M. Donna Corcos) sein Werk 
um 1585 (Cat. S. 1987). Als Vf. des Werkes über (!) JUKI 

in Cod. Vat. 169 nennt Bartol. Isak und identificirt ihn (III, 824) 
mit Is. bei Gedalja f. 64 (50 Amst.; HDIp^p wohl Schreibfehler?), 
indem er das Jahr 1536 hinzusetzt; Wolf I, III, IV combinirt 
ihn (vgl. Bart. S. 827) mit Corcos bei Portaleone (ist Josef?) 
und einem Vf. von Chidduschim in einer Oppenh. HS., die noch zu 
ermitteln ist. Bei Bart. IV, 549 heisst der Vf. desselben Cod. 
Vat. 169 Samuel (bei W. n. 2135 DYVllp Cordos)! Der Anfang 
bei Assem. lautet T\S' [?WTO] »mi [?pSlD , 'N] ]^UP TI '""IfTD OB'S 
’ZD und der Vf. soll in ^njJZDirij (Nürnberg?) Sonntag, 24. Tebet 
5)80 (1419) geschrieben haben. Welche Confusion! 


*) Ueber einige Benennungen synagogaler Gesänge u. s. w. (Wien 1859. 
Juni) S. 8. [Vgl. H. B. Hl, 66. St.] 
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2. Auf einen und denselben Josef (p" 1 "*.), Mitte XVI. Jahrh., 

beziehen sich wohl die Nachrichten über verschiedene hinterlas- 
sene Schriften, von denen einiges Gedruckte (s. Zedner S. 354) 
mir nicht zugänglich ist; s. Conforte 37, Asulai I, 42, Bart. III, 
821, wo ein handschr. halach. Werk im Besitz des Kafael in Rom 
(Wolf I, 966 S. 562); ein Fragment über Ketubot in Cod. Fisclil 
27 D. (oben S. 44); über 'Dl rDID 71 des Maimonides be¬ 

sitzt Hr. Coronel, nach seinem mir mitgetheilten Verzeichniss 
(August 1871). Gedalja f. 65 (51) nennt Jos. K. in Jerusalem; 
das J. 1575, welches Bart. III, 824 hinzusetzt, ist das bei Ged. 
früher erwähnte Todesjahr Jos. Karo’s. Josua , Josef und Abra¬ 
ham K. nennt Ged. f. 64 (50). 

3 . Die nachfolgenden wenig bekannten Corcos in Italien 
ordne ich alphabetisch. 

Chishijja , s. unten Manoach. 

Elia wurde Christ unter Pius V. (1566 72) und erhielt den 

Namen Michael (Bart. S. 826, Grätz IX, 502 kennt nur die 
Stelle S. 784-5); Elia b . hak starb 3. Tebet 'ÖQ'W (Ende 1581, 
Bart. S. 824); Elia der Arzt in Rom wird als Schwager des 
Asahel de Pomis 1587 von David de Pomis, (Vorr. bei Ghir. 
S. 89) erwähnt. 

Isak, ein Kind von Rakel und Josef\ starb Montag 26. Ab. 
1594, Rahel selbst Sonnt. 25. Marcheschwan 356, Oct. 1595 (1596 
bei Bart. 824). 

Lazarus , getauft Gregor, Sohn des Salomo, s. unter Salomo. 

Manoach um 1640 in Rom (Conforte f. 47) ist vielleicht 
Grossvater des Manoach (oder Chisshijja M .), italienisch Fran- 
quillus, auf welchen man anwendnte min pX TTO'p pN CN (Bart. 
824), auch Arzt, Ende XVII. Jahrh. (Wolf 1, S- 815 unter N. 
1345 als junior , III, S. 174 unter 457d ; Nepi u. Ghirondi S. 
105, vgl. Catal. Bodl. S. 3038 unter 9164). Sein gleichnamiger 
Enkel Ch. M. b. Isak war Rabb. in Rom 1729 (Nepi 1. c.), und 
dessen Enkel Manoach , Rabb. in Siena, Schwiegervater des Is- 
mael Kohen (Ghir. S. 105, 242). 

Mordechai , in Venedig 1672, wollte ein Werk gegen Kabbala 
und Sefirot veröffentlichen, wenn es die Verhältnisse zuliessen 
(Bart, bei Wolf I, 1499, S. 798; Fürst B. J. II, 204 fingirt einen 
hebr. Titel, lässt das Jahr weg, und konnte den Druckort des 


Buches nicht finden). 

Moses druckte auf seine Kosten nDH3 HKD Venedig um 
1606 (Cat. S. 2998). 

Rafael , s. oben unter 2. , 1 __ rr 

Salomo nahm 1573 mit dem Christenthum den Namen Ugo 
an, sein Sohn Lazarus ward Gregor (Bart. S. 821). — Ein 


anderer 

Salomo (1585) ist oben unter 1 genannt. 

Samuel b . hak , ein Jüngling, starb Mittw. 18. Nisan \0(8 

(Bart. 824). 
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A n z e i g e d. 

(Philosophie). Zwei umfänglichere Schriften über die jü¬ 
disch-arabische Philosophie von Dukes und Sclimiedl sind 1868-9 
erschienen. Dukes hat noch von London aus sein „Philosophi¬ 
sches aus dem zehnten Jahrhundert“ in die Welt geschickt, viel¬ 
leicht als literarischen Schwanengesang nach mehr als dreissig- 
jähriger Thätigkeit —■ er lebt, wie wir hören, jetzt zurückgezogen 
in Wien. — Die jüdische Literaturgeschichte, deren Begründung 
und selbstständige Pflege innerhalb des letzten Halbjahrhunderts 
allmälig ihre bedeutendsten Vertreter verliert, hat diesem Biblio¬ 
thekenpilger Vieles an Einzelheiten zu verdanken; aber nur seine 
ersten Werke fügen sich in das, für die Geschichte unentbehr¬ 
liche Band der Einheit des Gedankens in Thema und Ausfüh¬ 
rung. Er kann immer weniger dem Reiz der aphoristischen Ge¬ 
dankenblitze in losen Parallelen und Nebenbetrachtungen wider¬ 
stehen, welche zuletzt auch den Styl zernagen und nirgends zu 
einem Abschluss und festem Resultat gelangen lassen 1 ). Er futtert 
den Leser mit Salz, das nur in geringer Beimengung den Appe¬ 
tit erregen kann. Schliesslich verliert auch das Einzelne an 
Werth und sogar an Richtigkeit. 2 ) — Das genannte Buch be¬ 
handelt S. 11 — “28 die „lauteren Brüder“ (vgl. H. B. IX, 170), 
S. 28—125 Alfarabv, die übrigen 50 Seiten sind ergänzende 
Noten und Zusätze. Ich habe das Buch erhalten, als mein Al- 
farabi fast beendigt war, und konnte nur in den Nachträgen eine 
Anzahl von Berichtigungen geben, auf welche verwiesen sei. Hier 
mögen nur noch einige Bemerkungen über die Namen in , HD1£ 


1 ) „Die Literaturgeschichte — der Friedhof der menschlichen Gedanken — 
ist der Sammelplatz für alles Menschliche und Geistige. Dort begeguet sich 
Alles“; so beginnt die Vorr., nach welcher das Buch nur ein kleines Stück 
dieses Friedhofes beschreiben will. Die „Philosophie der Geschichte“ soll nichts 
Anderes sein, als „einen Ausweg aus der Geschichte zu finden“; vielmehr soll 
sie uns lehren, den Weg in die Geschichte zu finden, die Geister erkennen, 
welche in der Literatur sich Denksteine errichtet. 

2 ) S. 36 soll Maimonides Moreli III, 12 (S. 66 Munk, S. 47 Scheyer, wo 
schon auf den Brief an Ihn Tibbon hingewiesen ist) den Razi „sanft zurecbt- 
setzen“, soll das etwa unsanft heissen? S. 24 Aristot. -flrfQ P0D3 lies 
‘nrrn Bechai I, Ende Kap. 7. Die Bemerkungen über, npyn HpKJp (S- 45) 
stehen nicht in III, sondern in iry^n 1859 S. 142, wo irrtbümlich 

als Abhandlung aufgefasst und eine ältere, verlorengegangene vermuthet wird; 
s. H. B. 1,125 unter 4, 5, und oben S. 43 A. 1. — S. 50 Q’Hjnn Ti i ßt nicht 
Sopbistik. — S. 96 soll Botarel den Jch. b. Nissiin nicht gekannt haben! s. 
Catal. 1783—4. Die Uebersetzung der Stellen aus "DlEp 'D MS. S. 126 ff. lässt 
sehr Viel zu wünschen übrig; S. 131 muss offenbar heissen fcptSQ tPKTl ny 
pwnp »hat er das von der Lust Begehrte erreicht“ (vgl. mein Manna 108, 
CXXI, Benfey, Pantschat. 1. 79). — S. 145 ist die Pointe nicht 

übersetzt, im Gedicht S. 146 \S. Litbl. XI, 799; Rabb. Spruchk. S. '47, Sal. b. 
Gab. S. 18), welches das jüngste Kind mit dem kleinsten Ringfinger vergleicht, 
liesst man: ,,Die Finger der IIand sind Kinder zweier Brüder“! eine IIS. Schün- 
blum'a liest >33 qh QVi&G» aber gegen das Versmaass. 













D^otan *«' ^ 

r»” J Ä Ä ■ä« OrigioJ. (in München) wäre .ehr 

wünBchenswerth*). zwei« „nd grtaere Abthei- 

1 •A„«5pht Wenn diese „nachziehende Hoffnung' m lkr- 

22 Ä 

spiegle. 


schc-ri (starb 1143—4', dessen wpw»™--"gP' 3 ^ 484, VII, 736, 748, 
Kasim (vf. 1515-6) TP d c ß xcer pten der Wiener 11S. 2003, bei 

minder correct ")}Q2tO« ^ '«{L-setzt worden. Aus einem jüngeren turki- 

Flügel 111,522), auch türkisch ZnTheil persische Quellen benutzt, 

scheu Werke, welches DenSrd Ton A^en I, 73 ff II, 268 ft. und 

bieten sich Parallelen bei Dte~, Denxwu .. . d Weisen der „Rabbi Cha- 
545ff., wo S. 270 unter den Quellen für SgruAe Kl . eis en gehört 

manjä“ (d. L Honein) erscheint . - * auf dem Libanon 1789 

noch liieher das nQ'lilimel jjj 233 wo u. A. das Testament des 

eompilirt, 11S.Wien 1 N. 1852, beHügel BR , und die Siegelspruche 

Pythagoras „an seine Sohne (hes Schule H n-RTj^ Testament des Lokinan 
('“ID1D 1, 5 in andrer Reihenfolg , • »: '^tsciir f. Mathemat. XVI, 381) ist 
ül 15'. — Das Buch des Ihn 1 ‘atik W-"™?‘ . • Handiui 111, 9, Cod. 8 , 
wohl auch der liber de dietis ^«largig [s. auch Virchow’s Archiv 

W“ 1 » d ®»‘“ lso mit 

Pythagoras II, 19 das Wort rat m der Ausgi lbe J^- sen . der Text hat 

cclwerlieh Pyth., welcher in 1 demselben Rap. vorangegm^ ^ ^ de r 

nrv^rP , iueine HS. liest D n "P^Tl • H ’ e y e ^ sc des Galen“ unrichtig, 
Sitte' eines Satzes, sondern für "iTäb. Pythagoras an die Sonne Cod. ar. 
“ zur pseud. Lit. S. 46. Die Anrede des Pywr^ mit der an 

,01 c des Br. Mus. (ungenau Catal. 0 . -t-) . , erwähnten Codex; 

Siter. Eine solche Anrede an den Mond folgt m dem erv G01b zu 199 . 

SPfiriwi fit & 1 * d«»«^ 

Ej.t ufÄt& i «• *T8 P ““ 

Syrus sein; Meine HS. liest .« c {g ^ 7 . plinius), sondern nach dem 

gS, , le i„li.b bei Flügel Ul m Aff; 

arabischen DV~lW“U« “ ““ “g “r Pythagoras bei Diez 1. c. II, 280 1279), 

dius; vgl. rmn'ftt > i ? bksb T a | orl 5 s 1 v i J . & omo i*j p»«? ^l a S£ 
vgl. vor. Anm. und II. B. IX, 01 unre* . nYYHT citart wird, ich haDe 
nanja IV, 141 wo 0 "TD, Paris S. SS fehlt cB 

nv-i-n notirt, s. Ersch u. Gr. s. v. 0 . jo, 1 München f. 40 b) 

Steile) Vgl. d; v "X 2 Ru P 1 "'KPO verfasste. Zur Conjectur 

der 1 KESW&KJWO ™d 'TO Ä 

OIMB* ö - 60 vgt H ' B> ’ 


t 
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Miscellen. 

Abraham b. Davids Commentar zu Sifre [vgl. Geiger j. 
Ztschr. IX, 23, St j ist in dem; vortrefflichen Supercommentar zu 
Rase hi von Abr. Bakrat, einem spanischen Exulanten, 1507 in 
Tunis lebend, der auch Alfasi's Responsen aus dem Arabischen 
in’s Hebräische übertragen (Anm. zu N. 221, wo „Abukrat“)‘), 
an 23 Stellen citirt, von denen in 6 die angeführten Worte mit 
der Erklärung des Commentators Ilillel, bei Friedmann zu Sifre 
mitgetheilt, übereinstimmen, woraus hervorgeht, dass demselben 
der Commentar des A. b. D. Vorgelegen hat. Ilillel selbst er¬ 
scheint mit seinem vollständigen Namen in einem Excerpt aus 
dem Commentar zum Sifra, welches ich mir aus cod. Mon. 59, 
f. 281 b notirt habe. Er heisst dort „Ilillel b. Elijakim JDVD“ * 2 ). 

f (Berliner.) 

(Bekelirimgsver,suche im X. Jahrhundert). E. Düramler 
veröffentlicht in seiner Schrift „Gesta Berengarii imperatoris“, 
Halle 1871. 8, p. 157—58 einen bisher unbekannten Brief des 
Patriarchen Marinus von Venedig an den deutschen König Hein¬ 
rich I, geschrieben zwischen 93*2 und 936. Die Venezianer er¬ 
zählen ein Wunder, das sich in Jerusalem zugetragen habe. Ju¬ 
den und Christen hätten über die Wahrheit ihrer Religionen ge¬ 
hadert; da hätten erstere ihre Synagoge, letztere die Kirche des 
h. Grabes verschlossen und saraeenische Wächter dabei aufgestellt. 
Darauf sei die Synagoge leer geblieben, in der Kirche aber sei 
der Gekreuzigte erschienen, ein Wunder, das viele Juden zur 
Annahme der Taufe bewogen habe. Da auch in Byzanz dies 
Wunder gewirkt habe, theilen die Venezianer es dem Könige 
mit und fordern ihn auf, auch in seinem Lande alle Juden zur 
Taufe zu nöthigen, die Widerspenstigen aber des Landes zu 
weisen. Die Nachweisungen dazu giebt Dümmler S. 74. ( Bresdau.) 

Büclimaiins „Geflügelte Worte, Citatenschatz des deutschen 
Volkes*, ist seit 1864 nunmehr in 6. verb. und vermehrter Auflage 
erschienen, und fast ein unentbehrliches Hausbuch geworden. 
Der alphabetische Index trennt die Citate nach den Sprachen: 
deutsch, französisch, englisch, italienisch, griechisch, lateinisch; 


2 ) Catal. S. 708 and Add., zu S. 1092 op. 14 bemerke ich, dass der Ueber- 
setzer der 3 llalacliot des Alfasi in Cod. Pans 319: Abraham b. Isak le meddein 
heisst, vielleicht identisch mit dem Uebersetzer des nirmxn rpPU; s. meine 
Beschreibung der HS. N. 45 II. St. 

2 ) Mir ist noch zweifelhaft, ob nicht ppft zu lesen sei; es steht auch nur 
einmal unter etwa 18 Citaten- jener wahrscheinlich unvollständige Commentar 
ist von einem anonymen Scniiler des Samuel b. Kalonymos (f. 376) verfasst, 
Nalleres im 4. Heft von Geiger’s Zeitschrift. Ilillel heisst bei Jesaia de Trani 
d. Aelteren v-pi^Dn IIDI, s. Schorr, Zion JI, 149 n. 19, welcher S. 143 
nach einer Randnotiz zu ms. den ilillel für einen Schüler Raschi’s 

hält. Goldenthal, S. 15, versetzt II. nach Griechenland; sollte er nicht in Unter¬ 
italien gelebt haben? Seine Zeit ist nach Obigem das erste Drittel des XIH, 
Jahrh. St. 
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Dies bezeichnet die Quellenkreise nach den NationaHtäten deren 
Sprüche der deutschen Zunge geläufig gewordea ^ ün™ 
ständliche ist dem Deutschen spanisch - dem 

Die hebräischen Sprüche s.nd in der That K e ® cS‘fes 

werfe,,/ und würfen « b ^VÄ Ä 
angehören (der Vf. verweist übrigens auf Kail Schulze, die Di 
«Wüchwörter der deutschen Sprache, Gottingen 1860). L>ie J 
Ische Wissenschaft hat noch ein ähnliches Buch zu liefern we - 
cies diÄ ausschliessen muss; denn, bei den Juden ist bst 
jedes Bibelwort ein „geflügeltes“ und nicht, altem der«, g. Mu 

Ä So» fremden Sprüchen 

U “ d Ji^Ä°J har namentlich 

CtÄL iS&W* ,.ea is. auch erne 
Zeit zu sammeln.“ . ~ , , 

Jehuda di Modena’s Vita ritt e Costmii de J l d ^J^ 
sich im Autograph „«* Dono Authans 1628 , m t der w mir 0 
a n Claud. Mallier, ^dten^n ^-y 

Gambndge, Cod. j. 7 » Coli 4 Cambr. 1846 , 

the MSB. etc. in the Library of St John Ml. • ßüchern 
S 110 ) vermuthet, dass diese HS. unter ur. renn 

(Catal. Bodl. b. “M “ g _ Zu den französischen 

Kbdtungen gehört auch SSk 

ST Äw. ““lief «2* herbei,« ist, nach „Un.cbnld. 

Nachrichten“ 1725, S. 10(>2. tr„ 

Tohann von Capua war bisher nur als Lebersetzei e 
lila t-IW) a„5 dem H.br.ge« bek.nn gnul. MI.^S. 
1402, Benfey, Pantschatantra l XX v ^ eg; (Jum 

ÄÄ5 

medicvnahbus , P/ T1 t oheTsetzte Johann die bekannte 

meus animus aspiravit. In der That u “e setzte Jon 3 

diätetische Abhandlung des Mamomdes.D« W ,e °er ^ 

2$ “tlt” TSÄ™. - 

Dichter?] und verkaufte es an die Bodleian . 

















eine Hinweisung aufseinen früheren jüdischen Glauben, wie * 
Anfang des anlern Vorw. (post tenebrarum . . .ntus Judaici). 
Möchte Jemand dieses Vorwort oopiren. Z " ^“^^nTer 
effectu et operatione, unvollst.? vgl. inblJJBO 

Chem. III, 26, Ende Cap. 8 oder 5 in HSS., bei ^mtermte S. 
53, deficit in eins operatione in der Ausg. lol8 f. 10b) heisst es. 
translatus de ebraico in lat. per mag. Job, de Capua et fecit ipsum 
transtuli mag. G. de Brixia domini pape medicus. Auch in Coü. 
Wien 5306, 1 (IV.93) findet sich das Regimen samtatis des Mai- 
monides übersetzt von Job. Judaeo converso. Diese HSS. sollten 
mit der gedruckten latein. Uebersetzung verglichen werden. 

Wer ist der päbstliche Arzt G. aus Brescia. 

Lokman. In Catal. Bodl. S. 1631 ist eine hebr. Uebersetzung 
erwähnt, welcher Weil in Heidelb. Jahrb.1840 S. 118 als wört¬ 
lich treuer ein gutes Zeugmss ausstellt. Die hies. k. Bibhothe 
besitzt die, gewiss hier zu Lande sehr seltene Dissertation (23 b.) 
mit folgendem Titel: Fabulae Locmani hebraice. — quas Consent. 
Ampliss. Phil. P. P. J. G. Waldenstroem Phil Mag. et ^olus Eke- 
lund Wermelandi. (so) In Acad. Carol. d. (Lucke) Febr MDCCCXIX. 
Lundae MDCCCXIX. Ex officina Berlingiana. Die Rückseite 
enthält eine schwedische Widmung an die Eltern Ekelund s. S. 
3 ff. enthält die hebr. Uebersetzung, mit Ueberschnlt jCplT? u WD 
D~nn, von 37 Fabeln. Die Uebersetzung mag den Vorzug der 
Wörtlichkeit besitzen; der Genius der hebr. Sprache durchweht 
sie nicht. Als Probe diene n. 37; DiTOtiO nr,N HTiDl D1D1 HX l*13n 

ininp 1 mm ‘wjh wo Dion onoin onx nx ixmi divi vto .nrv ijtto 
muri vh ntt'x nx (!) n njnnn myon m — .warm onw 

1n: ° Schemaja, ein Verwandter Raschi’s? Unter den Schülern 
Raschi’s sehen wir in handschriftlichen Quellen, neben Simcha aus 
Vitrv, vorzüglich Schemaja 1 ), nicht selten in Gemeinschaft mit 
Jehuda b. Abraham in Paris genannt, besonders thätig, den lite¬ 
rarischen Nachlass des Lehrers zu ordnen und bei dieser Gele¬ 
genheit mündlich empfangene Entscheidungen oder im practisch- 
religiösen Leben Raschi’s gemachte Beobachtungen mitzutheilen. 
Ueber das verwandtschaftliche Verhültniss dieses Schemaja zu 
Raschi konnte bis jetzt Sicheres nicht angegeben werden. Nach 
einem Citat im Mordechai zu Chullin § 725 wäre Schemaja für 
einen Enkel, d. h. Tochtersohn, von Raschi zu halten, was daher 
auch Luzzatto im Halichoth Kedem S. 47 anzunehmen geneigt 
ist. Vergleicht man dieses Citat mit der Anführung der betref¬ 
fenden Entscheidung in Pardes 32 b ! ) und Or Sarua I 139, so 


i) Vielleicht mit Schemaja aus Soissons identisch, wie ich bereits in Fran¬ 
kels Monatsschrift 1864, S. 225 vermutbet. 

t) Nach der Ausg. Constantinopel; die neueste Ausg. Warschau hat eine 
andere Paginirung, die frühere Ordnung, oder besser Unordnung, durch die 
Vertheilung des ganzen Stoffes nach den 4 Turim geändert, sonst aber für die 
Herstellung eines richtigen Textes gar Nichts gethan. Wir kommen hierauf 
bei Gelegenheit speciell zurück. 


XI. 6 
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. Nrf.; • 




erkennt man, dass die Bezeichnung Schemaja’s als Tochtersohns 
Raschi’s von dem späteren Berichterstatter in Mordechai herrührt. 
Dagegen wird Schemaja im B. ha-Jaschar des Rab. Tarn f. 81 d 
als Schwiegervater des Letzteren bezeichnet, was Zunz (zur Gesch. 
u Liter., S. G4, Ritus S. 26) als richtiger vermuthet. Carmoly 
(Oholiba S. 110) bemerkt, dass Raschi eine Tochter Rachel, genannt 
Bellejeune, gehabt habe, welche von ihrem Gatten Elieser ver- 
stossen worden; der aus dieser Ehe entstammte Sohn Schemaja, 
der unter Raschi’s Leitung sehr gelehrt wurde, gedenke aus Un¬ 
willen gegen seinen Vater desselben nie in seinen Schriften und 
lüge dessen Namen nie seiner Unterschrift an. In der hebr. Zeit¬ 
schrift Libanon Jahrg. 4, S. 103 (auch in Ben-Chananjah 1861 
S. 205) lässt sich Carmoly hierüber etwas näher aus. Hiernach 
hätte derselbe in einer alten, nicht weiter bezeichneten HS. ge¬ 
funden, dass dieser Elieser, der dritte sonst ganz unbekannte 
Schwiegersohn Raschi’s identisch sei mit Elieser-Joslyn, dessen 
Ehescheidung von Rachel-Bellejeune in ha-Jaschar § 599 behan¬ 
delt ist. Hierbei muss aber auffallend erscheinen, dass Schemaja 
diesen Unwillen gegen seinen eigenen Vater auch auf den ver¬ 
meintlichen mütterlichen Grossvater, Raschi, übertrage, da er nie 
Veranlassung nimmt, der angeblichen Verwandschaft zu gedenken, 
Vielmehr in manchen Anführungen, die ich gesammelt, Raschi nur 
”ats seinen Lehrer nennt. Aber auch Raschi, der seines Schülers 
jSchemaja in dem an die Gelehrten von Auxerre gerichteten Re- 
Vppnsum — aus einer Handschrift der hiesigen Königlichen Bi- 
,JÜiotkek N. 122 abgedruckt in Melo Chofnaim S. 33 — erwähnt, 
gebraucht hierbei die Worte (S. 36) IJPHX DP HD TipDJJ *nn}71 
’ftrrani mpo W. Des Ausdruckes TIX a ), Freund für Schüler, 

bedient sich Raschi auch in zwei Bescheiden, mitgetheilt in Or 
Särua II, S. 137 und in Halichoth Kedem S. 47. Schemaja war 
'demnach weder ein Enkel Raschis, noch Schwiegervater des Rab. 
Tarn.., Wie aus dem nilDlDXn 'D (IIS. Luzzcittö's erworben von S. 
El Malberstamm ) war Schemaja der Schwiegersohn einer Schwester 
ßaschi’s, da es dort ausdrücklich heisst (BJ. 40b): Responsen des 
R., Salömon b. Isak, welche erläutert hat Schemaja, der Schwie¬ 
gersohn der Schwester desselben“. Was nun die erwähnte Stelle 
hajaschar betrifft, so ist diese, wie so Vieles darin, nach 
d^r, ebenfalls Herrn Halberstamm gehörenden Handschrift zu 
endendiren, indem es statt Dvom rültßTin XS£E: nfiX) 

(?) ,; pnlö 1DP TJX X’DHfc' TJX 'hp bw) Tfl ycv heissen muss 
wn Hynw Dn2“in "p-- rat^nn nXSflä), dem¬ 
nach ist [Schemaja der Schwiegersohn eines Bruders von Tarn, 
wahrscheinlich des Raschbam, gewesen. (Berliner.) 

Samuel. Eine lateinische IIS. der Universitätsbibliothek in 
Cambridge (Catalogue III, 302 N. 1684, 1) enthält Tabulae revo - 
liitionis { sglis ] et lunae etc., in Toledo. Einige dieser Tabellen 
sind dem Samuel, magister Judorum [ohne Zweifel ist Judaeorum 

y.-ct t- 

! '" 1 ®)‘ Vkl. i: ^tici diesen Ausdruck bei Menachem b. Jakob, Zunz, Litgesch. S. 373. 





















zu lesen] beigelegt; einige geben die Länge und Breite verschie¬ 
dener Städte an. Unter einer Note liesst man: dicit Abraham. 
Letzterer kann Abraham bar Chijja, Ibn Esra oder Zakut sein. 
Samuel ist höchst wahrscheinlich der Talmudlehrer, nach welchem 
die alte Sonnenjahrsrechnung bxiDKH HSlpn heisst. — Möchte 
ein Kundiger jene HS. näher beschreiben! 


Briefkasten. 23. Sept. (Die Verspätung liegt an Verkältnissen des Drucks). 
Hm. P. Ihre Forts, kommt, sobald das Verz. der HSS. beendet ist. Für das 
Erhaltene dankend, bitte um Anfang uud Ende von de venae sectione Cod. 347, 
3 und Ende von 347, 6; dieselbe Uebersetzung in Cod. 1339, Tr. IV.? 
Eingegangen: Eisler, Vorlesungen; Weiss , Gesell. d. jüd. Tradition. 
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